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Bezpečnostní pokyny

Děkujeme Vám, že jste se rozhodli pro sluchátka do uší Blue BYRD.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
► Prosím, před tím, než začnete tento produkt používat, pečlivě si

přečtěte veškeré následující pokyny a informace.
► Dodržujte veškeré uvedené pokyny, zejména ty, které se týkají 

bezpečného používání tohoto produktu.
► Společnost beyerdynamic GmbH & Co. KG nenese odpovědnost 

za poškození produktu či zranění osob, způsobené neopatrností, 
nevhodným nebo nesprávným používáním tohoto produktu 
nebo používáním k účelům, které výrobce neuvádí.

► Pokud je tento produkt jakkoliv poškozený, nepoužívejte jej.

Zamýšlené použití
Produkt používejte vždy pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu k 
obsluze. Společnost beyerdynamic nenese odpovědnost za poško-
zení produktu či zranění osob, způsobené neopatrností, nevhodným 
nebo nesprávným používáním tohoto produktu nebo používáním k 
účelům, které nejsou výrobcem specifikovány. 

Společnost beyerdynamic nenese odpovědnost za poškození USB 
zařízení, která nesplňují dané specifikace pro USB.

Společnost beyerdynamic neručí za škody způsobené přerušením 
Bluetooth spojení v důsledku vybitých či příliš starých baterií, nebo v 
důsledku překročení dosahu Bluetooth signálu. 

Prosím, před používáním produktu také dodržujte příslušné předpisy, 
které mohou být specifické pro danou zemi.

Nastavení hlasitosti 
Vysoká hlasitost a dlouhá doba poslechu mohou trvale 
poškodit váš sluch. Protože sluchátka do uší jsou umístě-
na přímo ve zvukovodu, úroveň hlasitosti může být o 6–
9 dB hlasitější, než je tomu u běžných sluchátek.

Uvědomte si, že vysoká úroveň hlasitosti a dlouhá doba poslechu zvy-
šuje riziko poškození sluchu. 

► Před vložením sluchátek do uší nastavte hlasitost na minimum. 
Hlasitost postupně zvyšujte až po nasazení sluchátek.

► Sluchátka do uší nepoužívejte delší dobu při vysoké hlasitosti. Při 
běžném poslechu zkuste promluvit se sluchátky v uších, váš vlastní 
hlas by měl být stále slyšitelný.

► Při hučení v uších snižte hlasitost. V případě potřeby se poraďte s 
lékařem.

Vaše Bluetooth sluchátka si můžete přizpůsobit pomocí aplikace 
beyerdynamic MIY. Funkce “Statistics” (Statistika) v aplikaci 
zaznamenává akustický tlak, kterému jsou vaše uši v průběhu času 
vystaveny. Toto se ale týká pouze akustického tlaku generovaného 
reproduktory sluchátek, netýká se to akustického tlaku, kterému jste 
byli vystaveni z dalších vnějších zdrojů hluku.

Omezené vnímání okolních zvuků
Uvědomte si, že sluchátka do uší výrazně omezují vnímání okolních 
zvuků. Proto může být potenciálně nebezpečné používání sluchátek 
do uší v silničním provozu. Vnímání okolních zvuků a omezené slu-
chové vjemy uživatele nesmí být potlačeny nebo omezeny do té 
míry, že by to mohlo způsobit bezpečnostní riziko silničního provozu.

► Sluchátka do uší nepoužívejte v oblastech, kde jsou provozovány 
potenciálně nebezpečné stroje a nástroje.

► Vyhněte se používání sluchátek do uší v situacích, kdy nesmí dojít 
omezení vnímání okolních zvuků – zejména v silničním provozu, 
při přecházení železničního přejezdu, na staveništi, apod.

Změněné akustické vnímání
Mnoho lidí si na nošení sluchátek do uší nějakou dobu zvyká, protože 
akustické vnímání vlastního hlasu, okolních zvuků i vnitřního ucha, 
které se objevují při chůzi a v běžném prostředí, se od „normálního“ 
akustického vnímání bez sluchátek do uší liší. Tento, zpočátku zvláštní 
pocit, ale po nějaké době nošení obvykle ustoupí.

Čištění
Nečistoty na těch částech sluchátek, které jsou vloženy ve zvukovodu 
(koncovky do uší ) a tvorba teplého a vlhkého klimatu ve zvukovodu, 
mohou způsobit zvýšenou míru choroboplodných zárodků, což může 
zvýšit riziko infekce zvukovodu.

► Koncovky do uší pravidelně čistěte.

Riziko polknutí malých částí
► Malé části, jako je samotný produkt, obal a příslušenství, udržujte 

mimo dosah dětí a domácích zvířat. V případě jejich spolknutí 
hrozí nebezpečí udušení!

Používání baterií

Nebezpečí z působení nadměrné teploty, mechanického 
namáhání a vody

Nadměrná teplota, mechanické namáhání a voda mohou způsobit 
explozi, zahřívání, vznik požáru, kouře nebo výparů. Hrozí nebezpečí 
vzniku zranění a nevratného poškození baterie.
► Baterie (battery pack nebo integrovanou baterii) nevystavujte 

nadměrnému teplu, přímému slunečnímu záření nebo ohni.
► Baterie neotvírejte a nerozebírejte.
► Baterie nepoužívejte, pokud existuje nebezpečí, že se dostane do 

kontaktu s vodou.
► K nabíjení baterie přes integrovaný USB konektor (USB type C) 

používejte pouze 5V napájecí zdroj, který vyhovuje standardu 
USB 2.0/3.0 (max. odběr proudu 0.5 A). 

Skladování baterie

► Pokud nebudete baterii delší dobu používat, nabijte ji na úroveň 
cca. 50 % maximální kapacity a skladujte ji při teplotě do 30 °C.

Podmínky prostředí
► Produkt nevystavujte dešti, sněhu, kapalinám nebo vlhkosti.

Če
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O tomto návodu

O TOMTO NÁVODU
Tento návod popisuje nejdůležitější funkce sluchátek do uší Blue 
BYRD.

Informace uvedené v tomto návodu se týkají výchozího nastavení 
softwaru verze 1.0. K dispozici může být novější verze.

► Informace o aktualizacích softwaru, viz část „Aktualizace 
softwaru“ na straně 5. 

DODÁVANÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ
• Sluchátka do uší Blue BYRD s Bluetooth®
• Pět párů silikonových koncovek do uší (XS, S, M, L, XL).
• Konverzní kabel USB-A na USB-C
• Pevné pouzdro na uskladnění
• Návod k obsluze

PŘEHLED PRODUKTU

4 1

2

5

3

3

2 4

1   Tlačítko zapnutí/vypnutí

2   Dálkové ovládání

[+] / [–]   Zvýšení/snížení hlasitosti

( )   Multifunkční tlačítko

Mikrofon   na zadní straně dálkového ovládání 

3   Sluchátka   s vyměnitelnými koncovkami

4   USB-C konektor   pro kabel (spodní část)

5   LED displej   (vestavěný indikátor)

PRVNÍ KROKY

Vyjmutí z obalu a uložení
► Pokud sluchátka do uší a příslušenství nepoužíváte, uložte je do 

dodaného pevného pouzdra.

Pevné pouzdro poskytuje nejlepší ochranu a zabraňuje poškození. 

Nabíjení baterie
K nabíjení baterie sluchátek doporučujeme používat pouze dodaný 
USB kabel.

1. Sluchátka do uší připojte pomocí dodaného USB kabelu do jakékoli
USB-A konektoru, který vyhovuje USB standardu (například USB 
napájecí zdroj).

2.  Po nabití baterie sluchátek USB kabel odpojte.

LED indikace nabíjení 
Bliká červeně:   Baterie je nabitá na 0–30 %.

Bliká žlutě:         Baterie je nabitá na 30–70 %.

Bliká zeleně:      Baterie je nabitá na 70–99 %.

Svítí zeleně:       Baterie je nabitá na 100 %.

Poznámky k životnosti Li-ion baterií

• Po plném nabití baterie odpojte USB kabel od nabíječky a od
sluchátek.

• POZOR! Vysoké teploty, zvláště při vysoké úrovni nabití baterie, 
mohou způsobit nevratné poškození.

• Pokud se baterie nepoužívá nebo je delší dobu skladována, 
doporučujeme ji nabít na cca. 50 % a skladovat při teplotě 
maximálně 20 °C.

• Produkt, napájený bateriemi, po jeho použití vždy vypněte. 
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 Aplikace beyerdynamic MIY 

Volba / výměna koncovek do uší
Tato sluchátka jsou dodávána s pěti různými velikostmi koncovek do 
uší. Je důležité vybrat správné koncovky do uší tak, abyste dosáhli 
komfortního pocitu a současně bezpečného držení sluchátek v uších, 
dobrého utlumení okolního hluku a co možná nejlepšího zvukového 
projevu sluchátek.

Pokud používáte sluchátka pravidelně, koncovky do uší doporuču-
jeme měnit každé tři měsíce. Náhradní koncovky do uší, vyrobené 
ze silikonu a jiných materiálů lze objednat jako originální náhradní 
díly v e-shopu beyerdynamic:
 www.beyerdynamic.com/service/spare-parts

1.  Opatrně sejměte stávající ušní koncovku ze sluchátka.
2. Nasaďte novou koncovku ke sluchátku, viz ilustrace. 

1.

2.

Nasazení a nošení sluchátek
► Umístěte nákrčník kolem krku a vložte sluchátka do levého a 

pravého ucha, v souladu s označením sluchátek L a R (pravé a levé).

Sluchátka by měla v uších pohodlně sedět a bezpečně držet.

APLIKACE BEYERDYNAMIC MIY
Aplikace beyerdynamic MIY je neustále vyvíjena 
tak, aby se sluchátka Blue BYRD dokázala přizpůso-
bit vašim osobním potřebám. K tomu slouží celá 
řada užitečných funkcí, jako je přizpůsobení zvuku 
MOSAYC, sledování statistik vašich každodenních 
poslechových návyků a další nastavení. Pokud po-
užijete funkci přizpůsobení zvuku MOSAYC, vaše 
sluchátka Blue BYRD budou znít ještě lépe.

AKTUALIZACE SOFTWARU
► Aktualizace softwaru jsou snadno dostupné prostřednictvím 

aplikace MIY.

KOMPATIBILITA SE ZAŘÍZENÍMI PRO
PŘEHRÁVÁNÍ
Sluchátka do uší Blue BYRD jsou kompatibilní s Bluetooth zařízeními 

pro přehrávání, která podporují následující profily:

• A2DP (pro přenos zvuku)
• HFP (pro ovládání telefonu)
• HSP (hlasový výstup)
• AVRCP (pro přenos ovládacího signálu)

Všechny související funkce jsou dostupné pouze v případě, že je 
podporuje také zařízení pro přehrávání. 

PODPOROVANÉ AUDIO KODEKY
Sluchátka do uší Blue BYRD podporují v rámci profilu A2DP audio ko-
deky SBC, AAC a aptX™ Adaptive. Nejlepší kvality zvuku je dosaženo 
pomocí aptX™ Adaptive.

Prosím, vezměte na vědomí, že pro přenos zvuku lze použít pouze 
kodeky dostupné v zařízení pro přehrávání. 

Zařízení pro přehrávání a tato sluchátka si automaticky vzájemně 
"odsouhlasí" nejlepší dostupné kodeky v následujícím pořadí:

1. aptX™ Adaptive
2. aptX™
3. AAC
4. SBC

Většina zařízení pro přehrávání nezobrazuje, který kodek je aktivně 
používán.

Če
sk
y
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Likvidace / Regulativní informace FCC / IC

LIKVIDACE
Tento symbol na produktu, v uživatelském návodu 
nebo na obalu znamená, že vysloužilá elektrická a 
elektronická zařízení nesmí být likvidována spolu s 
běžným komunálním odpadem. Využijte zavedený 
systém pro sběr vysloužilých elektronických produk-
tů v souladu s legislativou, která vyžaduje řádnou 
likvidaci a recyklaci. Další informace vám poskytne 
místní úřad nebo prodejce, u kterého jste produkt 
zakoupili.

► Použité baterie nebo zařízení s bateriemi zlikvidujte vždy v 
souladu s platnými předpisy ve vaší. Odevzdání baterií k 
likvidaci je bezplatné.

► Prosím, likvidujte pouze vybité baterie. 

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

beyerdynamic tímto prohlašuje, že toto radio přenosové zařízení je 
ve shodě se směrnicí EU 2014/53/EU.

► Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na adrese: 
www.beyerdynamic.com/cod

TECHNICKÉ ÚDAJE
Frekvenční rozsah Bluetooth 
Přenosový výkon 
Rozsah provozních teplot 
Rozsah nabíjecích teplot

2.400–2.4835 GHz 

10 dBm

-10 až +60 °C

0 až +45 °C

► Detailní informace o technických datech jsou k dispozici na adrese:
www.beyerdynamic.com/blue-byrd

REGISTRACE PRODUKTU
Vaše sluchátka do uší si pomocí sériového čísla můžete zaregistrovat 
online na adrese:
www.beyerdynamic.com

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Společnost beyerdynamic poskytuje omezenou záruku na originální 
produkt beyerdynamic, který jste si zakoupili.

► Detailní informace o záručních podmínkách společnosti 
beyerdynamic naleznete online na adrese:
https://global.beyerdynamic.com/service/warranty

REGULATIVNÍ INFORMACE FCC / IC
FCC ID: OSDPIE21 
Kanada IC: 3628C-PIE21

OZNÁMENÍ:

Toto zařízení vyhovuje části 15 Pravidel FCC a je v souladu s normami 
RSS licenční výjimky ISED Canada. Jeho provoz podléhá následujícím 
dvěma podmínkám:
1. Toto zařízení nesmí způsobovat nežádoucí interference,

a

2. toto zařízení musí akceptovat všechny interference, včetně 
interferencí, které mohou způsobit jeho nežádoucí činnost. 

OZNÁMENÍ:

Změny nebo modifikace, které nejsou výslovně schváleny společností 
beyerdynamic, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozová-
ní tohoto zařízení.

Informace o vystavení radiofrekvenčnímu záření:
Tento produkt byl testován pro nošení na těle a splňuje směrnice FCC 
pro vystavení vysokofrekvenčnímu záření při použití s příslušenstvím 
beyerdynamic dodávaným nebo určeným pro tento produkt. Použití 
jiného příslušenství nemusí zajistit shodu se směrnicemi FCC pro 
vystavení vysokofrekvenčnímu záření.

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a bylo hledáno vyhovujícím 
limitům pro digitální zařízení třídy B podle části 15 předpisů FCC. Tyto 
limity jsou určeny tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti ne-
žádoucímu rušení instalací v obytných oblastech. Zařízení generuje, 
používá a může vyzařovat energii na rádiových frekvencích, a pokud 
není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit 
nežádoucí rušení rádiové komunikace. Nicméně, neexistuje žádná 
záruka, že při konkrétní instalaci k rušení nedojde.

Pokud toto zařízení způsobuje nežádoucí rušení rozhlasového nebo 
televizního příjmu, což lze jednoznačně určit zapnutím a vypnutím 
zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil napravit interferenci 
použitím jednoho nebo více z následujících opatření:

• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojte zařízení do zásuvky na jiném okruhu, než ke kterému je

připojen přijímač.
• Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným radio/TV technikem.

Če
sk
y

POZOR

Změny nebo modifikace, které nejsou výslovně schváleny výrobcem odpovědným za shodu, mohou zrušit oprávnění uživatele toto zařízení  
provozovat.

Toto zařízení je schváleno podle japonského zákona o radio zařízeních Japanese Radio Law (電波法) a japonského právního zákona o 
telekomunikacích Telecommunications Business Law (電気通信事業法).
Toto zařízení nesmí být modifikováno (jinak přidělené identifikační číslo pozbude platnosti). 
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www.beyerdynamic.com

beyerdynamic GmbH & Co. KG 
Theresienstraße 8 • 74072 Heilbronn • Germany

Další celosvětové distributory naleznete na: 
www.beyerdynamic.com
Nesmluvní ilustrace. Změny vyhrazeny bez předchozího upozornění.

Blue BYRD (2nd generation) (09.21)

OCHRANNÉ ZNÁMKY
Apple, Apple TV, Apple Watch, iPad, iPad Air, iPad Pro, iPhone, a Lightning jsou ochranné známky společnosti Apple Inc., 
registrované v USA a dalších zemích. 
tvOS je ochranná známka společnosti Apple Inc. 
Používání ochranné známky „iPhone“ v Japonsku je na základě licence společnosti Aiphone K.K. 

Android je ochranná známka společnosti Google LLC.

Slovní označení a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky společnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoliv použití 
těchto ochranných známek společností beyerdynamic je na základě licence. Ostatní ochranné známky a obchodní názvy 
jsou majetkem příslušných vlastníků.

qualcomm aptX™ je produkt společnosti qualcomm Technologies, Inc. a/nebo jejích dceřiných společností. 
qualcomm® je registrovaná ochranná známka společnosti qualcomm Incorporated v USA a dalších zemích a obchodní 
názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.

aptX™ je registrovaná ochranná známka společnosti qualcomm Technologies International, Ltd.

USB Type-A, Type-B a Type-C jsou ochranné známky společnosti USB Implementers. 
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